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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
От: Генералния секретариат на Съвета 
Дата: 16 април 2018 г. 
До: Делегациите 
№ предх. док.: 7469/18 + ADD 1 
Относно: ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА с оглед на участието на Европейския 

съюз и неговите държави членки в тринадесетата сесия на Форума на 
ООН по горите (UNFF 13) 
— Заключения на Съвета 

  

Приложено се изпращат на делегациите приетите от Съвета на 16 април 2018 г. заключения 

на Съвета с оглед на участието на Европейския съюз и неговите държави членки в 

тринадесетата сесия на Форума на ООН по горите (UNFF 13). 

 



 

 

7939/18   vb/vv 2 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG B 2B  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

с оглед на участието на Европейския съюз и неговите държави членки в тринадесетата 
сесия на Форума на ООН по горите (UNFF 13) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

1. КАТО ПРИПОМНЯ предишните си заключения от 25 април 2017 г. относно 
Стратегическия план на ООН за горите (UNSPF) и с оглед на участието на Европейския 
съюз и неговите държави членки в дванадесетата сесия на Форума на ООН по горите 
(UNFF 12), проведена от 1 до 5 май 2017 г. в седалището на ООН в Ню Йорк, както и 
предходни заключения с оглед на участието на Европейския съюз и неговите държави 
членки в предишните сесии на Форума на ООН за горите; 

2. КАТО ПРИПОМНЯ предишните си заключения от 20 юни 2017 г., озаглавени 
„Устойчиво европейско бъдеще: Отговорът на ЕС на Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие“, и от 4 декември 2008 г., озаглавени „Справяне с предизвикателствата, 
свързани с обезлесяването и деградацията на горите, за решаване на проблема с 
изменението на климата и загубата на биологично разнообразие“;  

3. КАТО ОТЧИТА,че горите по света са от основно значение за живота на планетата и че 
горите и устойчивото управление на горите играят решаваща роля за преодоляване на 
глобалните предизвикателства на настоящия момент, като загубата на биологично 
разнообразие, деградацията на почвите и изменението на климата, както и за изпълнение 
на поетите ангажименти в областта на устойчивото развитие, в т.ч. ангажиментите, 
свързани с климата, енергетиката и биологичното разнообразие. Освен това те са 
основен доставчик на широк диапазон екосистемни услуги, които подобряват качеството 
на живот и осигуряват многобройни ползи за околната среда, обществото и икономиката, 
като укрепване на продоволствената сигурност, наличността на вода и защита на 
човешките селища;  

4. КАТО ОТБЕЛЯЗВА, че въпреки напредъка през последните години обезлесяването и 
деградацията на горите продължават с обезпокоителни темпове, като според 
статистиката на ФАО не по-малко от 80% от загубата на гори в световен план се дължи 
на разширяването на селскостопанските земи; 
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5. КАТО ЦЕНИ различните инициативи на глобално и регионално равнище за борба с 
обезлесяването и деградацията на горите, като Декларацията от Ню Йорк за горите 
(2014 г.), Декларацията от Амстердам „Към премахване на обезлесяването от 
селскостопанските продуктови вериги в европейските държави“ (2015 г.) и Декларацията 
от Амстердам в подкрепа на изцяло устойчивата верига за доставки на палмово масло до 
2020 г. (2015 г.); 

6. КАТО ПРИПОМНЯ мандата на Секретариата на UNFF, както е посочено в 
Резолюция 2015/33 на ECOSOC, да осигури ефикасното управление на засиления процес 
на улесняване (Глобалната мрежа за улесняване на финансирането в областта на горите 
(GFFFN), и изпълнението на нейните дейности; 

7. КАТО ИЗТЪКВА ОТНОВО съществената роля на ЕС и неговите държави членки в 
насърчаването на устойчивото управление на горите в глобален план, спирането на 
обезлесяването и деградацията на горите, борбата с незаконното изсичане и свързаната с 
него търговия, насърчаването на потреблението на ресурсно и енергийно ефективни 
продукти от устойчиво управлявани гори, в съответствие с водещите принципи на 
Стратегията на ЕС за горите и Плана за действие на ЕС за прилагане на 
законодателството в областта на горите, управление и търговия (FLEGT); 

8. КАТО ПОДЧЕРТАВА значението на UNSPF и ОЩЕ ВЕДНЪЖ ИЗТЪКВА, че е 
необходимо и носим отговорност стратегията да бъде изпълнявана така, че да се 
допринася за опазването и укрепването на биологичното разнообразие и борбата с 
опустиняването и за интегрираното изпълнение на Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие — като се вземат предвид хоризонталните въпроси, наред с другото човешките 
права, равенството между половете и овластяването на жените и момичетата, 
премахването на бедността, борбата с неравенството, както и борбата с изменението на 
климата и свързаните с това последствия;  

9. ПОДЧЕРТАВА, че за успешното насърчаване и въвеждане на устойчиво управление на 
горите е нужно добро управление на всички равнища, включително прилагане на 
законодателството, както и ефективни и отговорни институции, и участието на всички 
основни групи и други имащи отношение заинтересовани страни — включително напр. 
научната общност, организациите на гражданското общество и частният сектор, както и 
регионални и подрегионални органи и процеси; и засилване на партньорствата и 
форумите с участието на множество заинтересовани страни; 

10. ПРИПОМНЯ в това отношение и Декларацията на ООН за правата на коренното 
население; 
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11. НАСТОЙЧИВО ПРИЗОВАВА всички членове на UNFF, заинтересовани страни 
(включително частния сектор) и институции да предприемат координирани действия във 
всички държави и сектори и на всички равнища, за да спрат обезлесяването и 
деградацията на горите, тъй като техните движещи сили произтичат от различни 
сектори, и ПРИЗОВАВА за действия за преодоляване на конкуренцията в 
земеползването, по-конкретно между гори и селскостопанска земя, с оглед на 
постигането на напредък в посока устойчиви и интегрирани системи за земеползване;  

12. ИЗТЪКВА, че инициативите за възстановяване на горите масиви предоставят 
възможности за обръщане на процеса на обезлесяване, възстановяване на деградиралите 
горски масиви и повторно създаване на горско покритие на местата, където се е 
загубило, като по този начин се подобрява заобикалящата среда за хората и 
екосистемните услуги на горите, включително биологичното разнообразие, и 
ПОДЧЕРТАВА, че всички имащи отношение участници трябва да подкрепят 
инициативите за възстановяване; 

13. ПРИВЕТСТВА първата по рода си съвместна международна конференция на 
Партньорското сътрудничество за горите (ПСГ) под надслов „Работа във всички сектори 
за спиране на обезлесяването и увеличаване на горската площ — от аспирации към 
действия“ (проведена в Рим от 20 до 22 февруари 2018 г.) и резултатите от нея, и по-
специално призива за спешно активизиране на дейностите за спиране на обезлесяването 
и възстановяване на деградиралите гори, насърчаване на устойчивите вериги за 
създаване на стойност в селското и горското стопанство и екологизиране на финансовия 
сектор чрез подкрепа за устойчиви инвестиции, които не предизвикват обезлесяване, и 
намаляване на вредните субсидии. ПООЩРЯВА организирането на други съвместни 
прояви, целящи обмен на информация и обсъждане на съвместни действия и програми 
по линия на ПСГ с участието на всички имащи отношение сектори и заинтересовани 
страни, включително младежта;  

14. ПРИЗОВАВА всички участници на всички равнища да полагат непрекъснати усилия за 
подобряване на съгласуваността на международните действия в областта на горите и да 
помагат за разработването и подкрепата на колективни действия и съвместни проекти на 
членовете на ПСГ; 

15. ПОДЧЕРТАВА, че Секретариатът на UNFF трябва да бъде стабилен, ефективен и 
ефикасен, като обслужва и оказва съдействие на UNFF по всички въпроси, свързани с 
четиригодишните програми на форума и UNSPF, както е заложено в Резолюция 2015/33 
на ECOSOC, и изпълнява функциите си при пълна прозрачност; 
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16. ПОДЧЕРТАВА необходимостта да се приемат оперативни насоки, които да дадат 

възможност на Глобалната мрежа за улесняване на финансирането в областта на горите 

(GFFFN) да изпълнява важната си роля да улеснява достъпа на отговарящите на 

изискванията държави до средства за изпълнение на UNSPF и да постигне глобалните си 

общи и конкретни цели по отношение на горите; ИЗТЪКВА, че развиването на 

сътрудничество между Секретариата на UNFF и членовете на ПСГ и други имащи 

отношение организации, както и подобряването на организацията на свързаните с това 

задачи в рамките на Секретариата на GFFFN за повишаване на ефективността и 

ефикасността имат добавена стойност; и НАСЪРЧАВА членовете на UNFF и останалите, 

които могат да го направят, да улеснят набирането на доброволни вноски за 

функционирането на GFFFN;  

17. ПОДЧЕРТАВА, че наблюдението, оценката и докладването са решаващи за едно по-

добро разбиране на тенденциите и процесите в настоящия момент, за доказване на 

напредък и за обмяна на опит, свързан с изпълнението на UNSPF, и ПРИВЕТСТВА 

напредъка, постигнат в разработването на глобални показатели за горите; ОТПРАВЯ 

ИСКАНЕ към Секретариата на UNFF своевременно да предоставя информация за 

подобренията във формата и цикъла на докладване; 

18. ПОДЧЕРТАВА, че форматът за доброволно национално докладване следва да улесни 

извличането на заключения и анализа на информация, и че цикълът следва да е 

съобразен с други регионални и международни цикли на докладване, имащи отношение 

към горите, и по-специално циклите на членовете на ПСГ и цикъла на преглед на целите 

за устойчиво развитие, за да се избегне допълнителна тежест за докладването и 

дублиране на усилията; 

19. ПРИВЕТСТВА разработването на комуникационна и информационна стратегия за 

UNSPF като инструмент за насърчаване на по-добрата комуникация за UNSPF с всички 

заинтересовани страни и повишаване на осведомеността и подкрепата за устойчивото 

управление на горите на всички равнища. ИЗТЪКВА, че комуникационната и 

информационна стратегия следва да бъде документ в развитие, който да отразява 

възникващите промени; 
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20. КАТО ОТБЕЛЯЗВА, че прегледът на целта за устойчиво развитие 15 (ЦУР 15) ще бъде 

включен в дневния ред на Политическия форум на високо равнище относно устойчивото 

развитие (HLPF 2018), ИЗТЪКВА, че това представлява уникална възможност за 

международната общност да признае многобройните функции, които изпълняват горите 

в устойчивите общества и устойчивото развитие, и да потвърди своята ангажираност със 

споделената мисия на ООН, както се посочва в UNSPF, за насърчаване на устойчивото 

управление на горите и приноса на всички видове гори и дървета извън горските площи 

към Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие и нейните цели за ЦУР, включително 

чрез засилване на сътрудничеството, координацията, съгласуваността, полезните 

взаимодействия и политическите ангажименти и действия на всички равнища; 

21. ПОДЧЕРТАВА необходимостта UNFF 13, включително кръглата маса на министрите в 

рамките на форума, да предостави неопровержими аргументи и предложения на HLPF за 

това как горите и устойчивото управление на горите допринасят да изпълнението на 

ЦУР, и по-специално ЦУР 15, с цел да се получи пълната му подкрепа за изпълнение на 

UNSPF от всички членове на ООН като част от интегрираното изпълнение на 

Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие; 

22. ПРИЕМА, че е важно да се работи с всички партньори на UNFF13, за да се постигне 

общо разбиране за силен, амбициозен и балансиран принос от UNFF към HLPF, в който 

се припомнят и изтъкват аргументите и предложенията, изразени от ЕС и неговите 

държави членки в документа, предаден на Секретариата на UNFF относно ключовите 

послания за HLPF 2018, включително значението на горите и тяхното устойчиво 

управление за останалите ЦУР, които подлежат на преглед на HLPF2018: 

• за инфилтрирането на дъждовната вода, за управлението на речните басейни и за 

защитата на почвите от ерозия, за защитата на естествените водни резервоари и за 

приноса към осигуряването на питейна вода и нейното качество; да се увеличи 

цялостната устойчивост спрямо последиците от наводненията и засушаванията, както 

и други екстремни метеорологични явления в резултат от изменението на климата 

(ЦУР 6);  

• да се допринесе за сигурността на енергийните доставки, за устойчивостта и за 

изпълнението на целите, свързани с енергетиката/климата (ЦУР 7);    
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• да се подобри заобикалящата среда и човешкото здраве и благоденствието на 

градските общества и устойчивостта на взаимодействието между урбанизираните и 

селските райони, чрез подобряване на качеството на въздуха, запазване на защитната 

функция на горите, предотвратяване и борба с горските пожари и по този начин 

укрепване на безопасността на населението (ЦУР 11);  

• да се насърчава рационалното използване на дървесината като естествен възобновяем 

ресурс, като отпадъците се свеждат до минимум чрез рециклиране на дървените 

продукти и стремеж към кръгова икономика успоредно с премахването на незаконни 

и неустойчиви практики (ЦУР 12). 
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